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 ¡Enhorabuena por la compra de su nueva gatera KittyFlap® 
 con detección de presas!
Nos gustaría felicitarle por haber elegido la gatera Kit- tyFlap, un producto que no sólo ele-
vará la vida de su gato, sino también su hogar a un nuevo nivel de comodidad, seguridad 
y control.

Con la gatera KittyFlap, no sólo ha adquirido una forma innovadora de dejar entrar y salir a 
su gato de casa, sino que también tiene en sus manos una solución inteligente especialmen-
te diseñada para que la convivencia entre humanos y gatos sea más armoniosa y menos 
complicada.

En este manual le explicaremos paso a paso cómo configurar y utilizar la gatera KittyFlap 
para sacar el máximo partido a este producto. Aprenderá a crear perfiles de acceso indivi-
duales para sus gatos, a controlar la gatera a distancia, a activar la detección de presas y 
mucho más.

La detección de presas funciona con inteligencia artificial y siempre está aprendiendo. Esto 
significa que cuanto más tiempo funcione el KittyFlap, mejor será la detección de presas. No 
se decepcione si al principio sigue habiendo presas en casa de vez en cuando. El KittyFlap lo 
aprenderá rápidamente y se adaptará a su gato. El aprendizaje, como con nosotros los huma-
nos, nunca será completo.

Estamos seguros de que le entusiasmarán tanto como a nosotros las numerosas caracte-
rísticas y ventajas de la gatera KittyFlap. Está diseñada para hacer la vida de sus gatos más 
cómoda y segura y para darle a usted, el dueño del gato, más control.

Le agradecemos de nuevo su confianza en nuestro producto y le deseamos a usted y a sus 
amigos peludos mucha alegría y comodidad con la gatera KittyFlap.

Su equipo KittyFlap
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 Producto y fabricante

Producto
Este manual de instrucciones describe el siguiente producto:
Gatera KittyFlap con detección de presas.

KittyFlap gatera estrecha CH REF 4262430190041 
KittyFlap gatera mediana CH REF 4262430190058 
KittyFlap Cat Flap estrecho EU REF 4262430190003 
KittyFlap gatera mediana EU REF 4262430190010

Fabricante

KittyFlap.ch GmbH
Kastellstrasse 11
CH-8107 Buchs

Correo electrónico:  info@kittyflap.ch
electrónico: Internet: www.kittyflap.com

 Acerca de este manual de instrucciones
Para un uso correcto y seguro de la gatera KittyFlap y seguir las descripciones 
y recomendaciones de actuación de este manual de instrucciones.

Conserve este manual para futuras consultas hasta que se haya deshecho de 
la gatera KittyFlap.

Propósito
Este manual de instrucciones contiene información sobre el uso seguro, sin 
problemas y económico de la gatera KittyFlap.
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Disponibilidad
El fabricante de la gatera KittyFlap pone estas instrucciones de uso o extractos de las 
mismas a disposición de las personas que realicen tareas con o en relación con la gatera 
KittyFlap.

El usuario debe mantener estas instrucciones de uso o extractos de las mismas al alcance 
de la mano en las inmediaciones de la gatera KittyFlap.

Si la gatera KittyFlap se entrega a otra persona, el operario le transmitirá estas instruccio-
nes de uso.

Explicación de los símbolos
Estas instrucciones de uso contienen advertencias sobre peligros residuales.

La clasificación de las advertencias se basa en la gravedad de los daños que pueden producirse 
si se ignoran las advertencias y no se siguen las recomendaciones de actuación.

En este manual de instrucciones se utilizan los siguientes símbolos:

Símbolo Significado

 PELIGRO
Advertencia de peligro que puede provocar lesiones físicas 
graves o mortales. El símbolo de un rayo también advierte 
de los peligros asociados a la corriente eléctrica.

 ADVERTENCIA
Advertencia de influencias que pueden provocar fallos de 
funcionamiento, daños o la destrucción de la unidad.

 NOTA
Nota general o importante para garantizar el funciona-
miento de la unidad.

Fabricante

Marcado CE

Número de serie

Número de artículo
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 Descripción de la gatera KittyFlap
Esta sección contiene información que le ayudará a comprender la gatera KittyFlap.

Descripción del producto
KittyFlap es una gatera con detección de presas mediante cámara de visión nocturna HD y 
foco IR de visión nocturna. KittyFlap tiene 2 detectores de movimiento PIR, 2 interruptores 
magnéticos para controlar la entrada y salida. Incorpora un chip de detección de mascotas 
mediante antena RFID, un mini ordenador integrado con Wifi 2,5 y 5 GHz y BlueTooth. Kitty-
Flap viene con un adaptador de corriente independiente que transforma de 220V a los 12V 
necesarios.

1  Cámara HD
2  Visión nocturna Foco IR  
3  Carcasa trasera 
4  Carcasa delantera
5  Pantalla LED

6  Detector de movimiento 
7  Aleta móvil 
8  Interruptor magnético
9  Guía de cables

En la página 2 encontrará una ilustración de la gatera con las marcas correspondientes.

Volumen de suministro
El volumen de suministro de la gatera KittyFlap incluye los siguientes artículos:

Número Descripción

1 Adaptador de corriente 220V incl. cable de 2,5 m

1 Gatera con detección de presas

4 Tornillos de fijación M5

1 Instrucciones de uso

1 Plantilla de perforación

1 Guía rápida de inicio

1 Embalaje e incrustación con información valiosa

1 Aplicación para Android o iOS en la tienda correspondiente
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Tipo de uso
El producto está destinado exclusivamente a los siguientes tipos de uso. No está prevista su 
utilización para otros tipos de uso.

Grupos de usuarios
· Usuarios privados,  

por ejemplo, dueño 
de un gato

Entorno del usuario
· en zonas cubiertas y 

· en habitaciones cerradas por 

Modos de utilización
· Modo automático

· funcionamiento manual

Selección del modo de funcionamiento
La selección del modo de funcionamiento se controla a través de la aplicación correspon-
diente.

La aplicación KittyFlap
Experimente una nueva dimensión en el uso de la gatera con la aplicación KittyFlap. Disfru-
te de más comodidad, control y libertad de cuidados para usted y los miembros peludos de 
su familia. Las funciones de la app se amplían constantemente. 

Dispositivos de visualización óptica (LED)
El KittyFlap tiene un LED incorporado. Los diferentes colores proporcionan información so-
bre lo que el KittyFlap está haciendo o lo que le falta.

Pantalla LED Descripción

Azul, intermitente, 1 segundo Esperando a que Blue Tooth se conecte a tu 
smartphone

Azul, constante Conexión Bluetooth establecida

Verde, intermitente, 1 segundo Se establece la conexión con WiFi

Verde, intermitente,  
1 segundo sin cambios

Se ha podido conectar a WiFi, pero no se  
puede establecer una conexión a Internet

Verde, se enciende durante 10 segundos Se establece la conexión con WiFi

Rojo, intermitente, 1 segundo Presa detectada, acceso denegado durante 30 seg.

Rojo, Constante KittyFlap se inicia, se apaga cuando KittyFlap 
está activo

Amarillo, Constante
Autodiagnóstico en marcha, se apaga cuando 
finaliza el autodiagnóstico o se detecta un 
error.
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Gerät 
nicht 
öffnen

Produktbezeichnung:     Katzenklappe mit Beuteerkennung

Typ:     Breit und Schmal

Seriennummer:     2024 -       -

Modellnummer:     2023.01.005 

Bemessungsspannung:     12V

Bemessungsleistung/oder Strom:     1.25A

IP Schutzklasse:     53

Produkt und Hersteller: 
KittyFlap.ch GmbH      Kastellstrasse 11      CH-8107 Buchs
info@kittyflap.ch      +41 43 411 8101      www.kittyflap.com

000101

Baujahr:     2024
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Averías

Problema Remedio

La gatera se atasca al entrar/
salir

Los tornillos horizontales del interior están demasiado 
apretados. Afloje los tornillos horizontales.

El chip animal no se lee en Reinicia la aplicación. Busca metal en las inmediaciones y 
elimínalo. 

No se puede establecer la cone-
xión WiFi no se puede establecer

Asegúrese de que su red está encriptada con WPA2, el Kit-
tyFlap actualmente sólo es compatible con WPA2 Personal.

Placa de características
La placa de características contiene información para identificar la gatera KittyFlap:

Accesorios opcionales
Los siguientes accesorios están disponibles opcionalmente para la gatera KittyFlap:

Nº de artículo Producto Descripción

42624300190027 Solapa de recambio Si alguna vez la solapa está muy sucia, aquí 
tiene un recambio.

1  Antes de abrirlo, desenchúfelo de la red 
eléctrica 

2  Siga las instrucciones de uso

3  Clase de protección 3

4  Corriente continua

5  Marcado RAEE 

6  Marcado CE
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 Datos técnicos
Esta sección contiene datos técnicos que describen la gatera KittyFlap.

Arte Descripción

Unidad de lectura de chips de animales: Lector RFID LF 125-134kHz

Transpondedor estándar: ISO11784/11785

Tipo de microchip: FDX-B

Acceso selectivo: Sí

Salida selectiva: A partir de 2024

Número de animales subvencionados: infinito

Anchura máxima de los hombros cat: 175mm

Grosor de la puerta / ventana: 20-70mm

Adaptador de corriente: 12V, 20Watt

CPU local: 1,8 GHz, 4 

Memoria: 1GB

Memoria local: 16GB

Wifi: 2.4GHz und 5GHz

Bluetooth: Sí

Sensores de movimiento: 2 piezas

Cámara: 5MP, incl. visión nocturna

Foco infrarrojo: 2 uds. LED

Temperatura de trabajo: De -20° a 

Lugar de fabricación (evitación de CO2): Suiza y Alemania

Aplicaciones para teléfonos móviles: iOS y Android

Control: a través de una aplicación móvil

Acceso a distancia: Sí, a partir de 2024

Funcionamiento autónomo: Sí, detección de presas

Conformidad CE: Sí

Alimentación: 110-260 V ~ / 50-60 Hz

Consumo de energía: En funcionamiento: 9-10 / Máximo: 15 W

Dimensiones de la tapa (AnxAl): 175x175mm

Peso sin embalaje: 1.32 kg

Peso con embalaje: 1.83 kg
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Arte Descripción

Normas

Cumplió las normas técnicas:
IEC 62368-1:2018

EN IEC 62368-1:2020+A11:2020

Cumple las normas CEM: EN62311:2008, EN50364:2010

Cumple las normas de radio:

ETSI EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)

ETSI EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 893 V2.1.1 (2017-05)

Cumple las normas CEM:

ETSI EN 301 489-1 V2.2.3 (11-2019)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2019-03)

ETSI EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09)

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN 55014-2:1997/A2:2008

ETSI EN 303 446-1 V1.2.1 (2019-10)

Versión estrecha (para hojas de puerta de 20-45 mm de grosor)

Dimensiones del bastidor (AnxAlxPr) 285x275x116mm

Versión media (para hojas de puerta de 45-70 mm de grosor)

Dimensiones del bastidor (AnxAlxPr) 285x275x91mm

 Instrucciones RED para aparatos eléctricos (2014/53/UE, artículo 
10, apartado 8):

Arte Descripción

Frecuencia de transmisión: Wifi: 2,4 GHz / 5 GHz

Máx. Potencia de transmisión: < 100 mW | 20 dBm (2,4 GHz) 
< 200 mW | 23 dBm (5 GHz)

RFID: 125-134 kHz

Máx. Potencia de transmisión: Intensidad de campo_10m: 65dBµA/m
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 Instrucciones de seguridad
Esta sección contiene información sobre la protección de las personas, los animales domés-
ticos y de granja y el medio ambiente.

Uso previsto
La gatera KittyFlap está destinada exclusivamente al siguiente uso, cualquier otro uso no 
está previsto:

• atera para instalar en una puerta o ventana.

Ámbito de aplicación
La gatera KittyFlap está diseñada para su uso en las siguientes aplicaciones, el uso en otras 
aplicaciones no es el previsto:

• Sala de estar

Aplicación   NOTA  
• La tapa KittyFlap controlada por microordenador contiene un receptor de radio sensible que 

recibe señales del microchip de su mascota. En raras ocasiones, las interferencias electrónicas 
pueden reducir el alcance del sistema.

• No utilice el KittyFlap cerca de otros lectores de chip o dispositivos similares de baja frecuencia. 
Estos tienen un efecto particularmente perjudicial en el rendimiento y pueden impedir por com-
pleto el funcionamiento normal.

• Elimine las fuentes evidentes de interferencias, como bombillas defectuosas o parpadeantes.

• Evite tender cables eléctricos y fuentes de alimentación cerca de la puerta KittyFlap.

• Al tender el cable, asegúrese de no utilizar objetos punzantes ni apretar el cable. Utilice carriles 
adecuados para tender los cables.

• Sin imanes potentes en las proximidades.

• No lo instale en puertas metálicas si se va a utilizar la detección por chip para animales. El metal 
afecta al alcance del transpondedor de mascotas. 

• El metal afecta al alcance del transpondedor de mascotas.

• Utilice únicamente el adaptador de red suministrado (número de modelo MKE-1202000C14).

 Hemos evitado deliberadamente utilizar plástico en el embalaje. No obstante, asegúrese de que 
no haya piezas pequeñas cerca de los niños, ya que de lo contrario existe riesgo de asfixia.

• Asegúrate de que el enchufe es fácilmente accesible para la fuente de alimentación.



   13      

Instrucciones de uso
ES

Ciberseguridad
Esta sección contiene información sobre las medidas para garantizar la seguridad informática. 
El KittyFlap recibe regularmente actualizaciones de software, pero para ello debe disponer de 
recepción vía WLAN. Todos los canales de entrada y salida están encriptados y los datos se 
eliminan en cuanto dejan de ser necesarios. Todo el software se prueba mediante análisis de 
código durante el proceso de desarrollo y sólo se libera tras alcanzar un alto nivel de calidad. El 
entorno de KittyFlap se supervisa continuamente.

Riesgos   PELIGRO  
• Sólo un técnico cualificado puede realizar reparaciones en el aparato, el adaptador de cor-

riente o el cable de alimentación y trabajos en la red eléctrica.

• Antes de instalar la gatera, es sumamente importante comprobar cuidadosamente el lugar 
previsto para la instalación en busca de posibles líneas eléctricas. Le recomendamos encare-
cidamente que llame a un especialista para asegurarse de que no hay líneas eléctricas o de 
datos en la zona de la instalación.

• Tenga en cuenta que para el funcionamiento de la gatera sólo debe utilizarse el adaptador 
de corriente suministrado. El uso de otros adaptadores o piezas de alimentación no sólo 
puede perjudicar el rendimiento y la funcionalidad del producto, sino que también puede 
provocar un cortocircuito u otros peligros en el peor de los casos.

• Tenga en cuenta que el uso de limpiadores de alta presión en las proximidades de la gatera 
puede provocar una entrada de agua no deseada. Esta penetración de humedad puede pro-
vocar un cortocircuito u otros problemas eléctricos y perjudicar la funcionalidad de la gatera.

• No se puede abrir la carcasa en la que se encuentra la cámara. La carcasa está sellada y 
bloqueada. Corre el riesgo de sufrir una descarga eléctrica si se conecta la unidad y se retira 
la tapa al mismo tiempo.

• Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 10 años y por personas con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experiencia y conocimientos si 
han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del producto de forma segura y com-
prenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con el producto. La limpieza y el 
mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por niños sin supervisión.

La inobservancia de estas instrucciones puede entrañar peligro de muerte por descar-
ga eléctrica. No utilice aparatos que presenten daños visibles.
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 Montaje
Esta sección contiene información sobre la instalación segura de la gatera KittyFlap.

Antes de montarlo, conecta el KittyFlap a la red eléctrica para conectarlo a la WiFi 
doméstica y descargar las últimas actualizaciones.

Conceptos básicos
El montaje consiste en unir la carcasa interior y exterior y enchufar las clavijas de conexión 
de la gatera KittyFlap. El montaje es más fácil y rápido si son dos personas.

1  Descargar aplicación gratuita

Descarga la aplicación gratuita desde Playstore o Appstore.

 



2  Inicio de sesión / Registro

 Inicie sesión en nuestra Nube Kitty con sus datos de acceso o registre una nueva cuenta 
a través de la app. Después de iniciar sesión correctamente, serás redirigido a la pantal-
la principal.

3  KittyFlap® conectar

 Conecte la fuente de alimentación suministrada a su KittyFlap y enchúfela a la red eléc-
trica. La gatera busca automáticamente la aplicación a través de Bluetooth.

4  KittyFlap® conectar 

 La aplicación busca redes Wi-Fi en las proximidades. Selecciona la red deseada y conec-
ta la app con los datos de acceso.

5  Establecer una conexión WLAN 

6  Actualización

Ahora la gatera busca automáticamente las actualizaciones y las instala.
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Preparación para la instalación en ventana / cristal
Para garantizar una instalación correcta y precisa de la gatera, le instamos a que utilice la 
plantilla de perforación adjunta.

Tipo de instalación Formulario obligatorio Dimensiones

Doble / múltiple acristalamiento Ø 260 mm

 ADVERTENCIA  
• Si tiene previsto instalar la gatera en una superficie de cristal, como el cristal de una ven-

tana, le recomendamos encarecidamente que consulte a un profesional. La instalación 
correcta en cristal requiere conocimientos y habilidades especiales para garantizar que se 
mantiene la integridad del cristal y que la gatera se instala de forma segura y funcional.

Preparación para la instalación en una puerta
Para garantizar una instalación correcta y precisa de la gatera, le instamos a que utilice la 
plantilla de perforación adjunta. La plantilla está diseñada para ayudarle a colocar con 
precisión los orificios de perforación para una instalación óptima.

Tipo de instalación Forma requerida Dimensiones

Puerta/pared de madera 230 x 240 mm

 

Puede encontrar la versión actual de la plantilla de perforación aquí:
https://short.kittyflap.com/KittyFlap-Bohrschablone
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Inserte la carcasa

1  Abrir la carcasa / quitar los tornillos

Abra la carcasa con los 4 tornillos situados en la parte posterior de la gatera.

2  Aflojar las conexiones de enchufe

Soltar las dos conexiones de enchufe en el interior de la tapa abierta.

3  Preparar el recreo

Utilice la plantilla de perforación suministrada, incluidas las instrucciones, en un lugar ade-
cuado cerca de una toma de corriente.
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4  Utilización del KittyFlap

Coloque la parte exterior del KittyFlap en el hueco y conecte la parte interior y los conectores 
a la parte exterior del KittyFlap.

5  Cerrar la carcasa

Ahora cierre la carcasa del KittyFlap con los tornillos aflojados anteriormente.

 NOTA

• Realice este paso de trabajo con otra 
persona para fijar la gatera desde el ex-
terior mientras la otra persona conecta 
las conexiones de enchufe.

6  Conectar el KittyFlap a la red eléctrica

Ahora conecte el cable de red a la parte inferior del KittyFlap, pase el cable por la guía de 
cables y conecte el enchufe de red a la fuente de alimentación. 

 PELIGRO  

• No apriete demasiado los tornillos, ya 
que podría dañar la placa de circuitos 
del interior, y asegúrese de no aplastar 
ni dañar ningún cable al apretarlos.
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 Cuidado, limpieza y mantenimiento del producto
Esta sección contiene información para el mantenimiento seguro de la gatera.

El mantenimiento incluye todas las medidas técnicas y organizativas durante el ciclo de vida de 
la gatera KittyFlap, con las que se garantiza el estado seguro, económico y funcional de la gatera 
KittyFlap y se evitan daños.

Limpieza con un paño húmedo:
Para mantener limpia la superficie exterior de su gatera, le recomendamos que la limpie 
regularmente con un paño suave y húmedo. Esto ayuda a eliminar el polvo, la suciedad y la 
posible suciedad y a conservar el aspecto de la gatera.

Eliminación del pelo de los animales:
Con el tiempo, el pelo de los animales puede acumularse en el mecanismo de la gatera 
y afectar a su funcionamiento. Le recomendamos que compruebe periódicamente si hay 
pelos en la gatera y que los elimine si es necesario. Esto puede hacerse con una aspiradora 
o un cepillo suave.

Intervalo de limpieza semanal:
Para garantizar un funcionamiento óptimo de la gatera, recomendamos limpiarla regular-
mente una vez a la semana. De este modo, la gatera estará siempre limpia y libre de obst-
rucciones.

Compruebe el soporte y los tornillos:
También recomendamos comprobar la sujeción de la gatera a intervalos regulares. Depen-
diendo del uso, puede ser útil volver a apretar los tornillos para asegurarse de que la gatera 
permanece instalada de forma firme y segura.

• Procure no utilizar productos de limpieza agresivos ni materiales abrasivos, ya que po-
drían dañar la superficie de la gatera.

Con un cuidado y mantenimiento regulares, puede asegurarse de que su gatera se mantenga 
en las mejores condiciones y de que sus gatos puedan disfrutar de un acceso sin restricciones.

Si es necesario, envíe la gatera a mantenimiento.

 ADVERTENCIA
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 Almacenamiento y eliminación
Si no desea utilizar la gatera temporalmente, le recomendamos encarecidamente que la 
guarde en su embalaje original. Guarde el embalaje en un lugar seco, alejado de la luz solar 
directa, la humedad y las temperaturas extremas. El embalaje original protege su gatera de 
posibles daños y garantiza un almacenamiento seguro.

Instrucciones de eliminación
Le agradecemos que preste atención a estas instrucciones y que se ocupe de forma respon-
sable del almacenamiento y la eliminación de su gatera.

Piezas electrónicas:
Existen puntos de recogida municipales para la eliminación de aparatos eléctricos y 
electrónicos desechados, incluidas las piezas electrónicas de su gatera. Puede entregar-
los en los centros de reciclaje o en el servicio móvil de recogida de residuos peligrosos 
de su zona. Al deshacerse de ellos correctamente, contribuye a conservar los recursos y 
a proteger el medio ambiente.

Cristal acrílico:
Si necesita sustituir alguna pieza de su gatera acrílica, tenga en cuenta que el cristal acrílico 
puede desecharse con la basura doméstica normal. Asegúrese de embalar el acrílico con 
cuidado para evitar lesiones durante su eliminación.

De plástico:
Los contenedores de reciclaje están disponibles para la eliminación de las piezas de plástico 
de su gatera. Los envases de plástico, materiales compuestos y residuos similares pueden 
recogerse en los contenedores amarillos (o naranjas). Estos permiten reciclar plásticos y 
otros materiales.
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Obligaciones de enajenación
Le agradecemos su atención a estas obligaciones y su actitud responsable a la hora de 
deshacerse de su gatera.

Obligación de eliminar los residuos con arreglo al artículo 10, apartado 1, de la Ley de 
electricidad y 
y Equipos Electrónicos (ElektroG3)

Nos gustaría señalar que, según el apartado 1 del artículo 10 de la Ley de aparatos eléc-
tricos y electrónicos III (ElektroG3), la eliminación de aparatos viejos puede contribuir a la 
compatibilidad medioambiental. Por este motivo, usted, como usuario final, está obligado a 
no eliminar los aparatos eléctricos y electrónicos viejos en la basura municipal sin clasificar, 
sino a recogerlos por separado.

Obligación de retirar los aparatos viejos con arreglo al artículo 17, apartados 1 y 2, de 
la Directiva Elektro.
y Equipos Electrónicos (ElektroG3)
Para garantizar la protección del medio ambiente, le ofrecemos la posibilidad de recuperar gra-
tuitamente su antiguo aparato como parte de nuestra responsabilidad con el medio ambiente. 
Envíe su gatera a la siguiente dirección:

 Para volver de Europa:
 Graewer Kunststofftechnik | Lindengarten 12 + 14 | DE-73265 Dettingen unter Teck

 Para devoluciones desde Suiza:
 KittyFlap.ch GmbH | Kastellstrasse 11 | CH-8107 Buchs
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Propiedad del borrado de datos en equipos antiguos antes de su eliminación
Nos gustaría llamar su atención sobre la importantísima responsabilidad personal en re-
lación con la protección de sus datos personales en los equipos de desecho que se van a 
eliminar. De conformidad con la legislación aplicable en materia de protección de datos y 
por razones éticas, es su responsabilidad asegurarse de que todos los datos personales de 
sus equipos de desecho se borren antes de su eliminación.
 
Si es posible, realice un restablecimiento de fábrica en la unidad antigua para elimi-
nar todos los datos almacenados.

Obligaciones de enajenación 
Este símbolo significa que los aparatos eléctricos y electrónicos no deben desechar-
se con la basura doméstica normal. En su lugar, debe desechar el aparato viejo por 
separado y de forma respetuosa con el medio ambiente. Este símbolo significa que 
los aparatos eléctricos y electrónicos no deben desecharse con la basura doméstica 

normal. En su lugar, debe desechar el aparato viejo por separado y de forma respetuosa con el 
medio ambiente y recuperar valiosas materias primas.

Para proteger el medio ambiente y cumplir la legislación vigente, le rogamos que no tire el 
aparato usado a la basura doméstica. En su lugar, utilice los puntos de recogida previstos 
por su municipio o región o participe en los programas de recogida organizados por el fabri-
cante. En el apartado "Almacenamiento y eliminación" de nuestras instrucciones de uso 
encontrará información sobre la correcta eliminación y devolución de su antiguo aparato.
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 Declaración de conformidad de la UE
Esta declaración se refiere únicamente al aparato de baja tensión en el estado en que se 
comercializó. No se tienen en cuenta las piezas montadas posteriormente ni las interven-
ciones realizadas posteriormente por el usuario final.
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 Responsabilidad
Utilice la gatera sólo en las condiciones especificadas y para los fines previstos. El producto 
está diseñado para que su gato pueda entrar y salir cómodamente. Cualquier otro uso puede 
provocar resultados no deseados o daños y poner en peligro la seguridad del producto.

Utilización de accesorios originales:
Recomendamos encarecidamente utilizar sólo accesorios y piezas de repuesto originales re-
comendados por el fabricante. El uso de accesorios de terceros o piezas no autorizadas no 
sólo puede perjudicar la funcionalidad de la gatera, sino que también entraña riesgos impre-
visibles.

Respete las instrucciones de cuidado:
Le rogamos que lea atentamente y siga las instrucciones de cuidado que figuran en el manual 
de instrucciones. Un cuidado regular conforme a las instrucciones contribuirá a garantizar la 
vida útil y el correcto funcionamiento de su gatera.

Exclusión de responsabilidad por uso y limpieza inadecuados:
Tenga en cuenta que el fabricante no se hace responsable de los daños causados por un uso, 
limpieza o modificaciones inadecuados. No aceptamos ninguna responsabilidad por daños 
causados por un uso no autorizado del producto o por no seguir las instrucciones de limpieza.
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 FAQ - Sus preguntas. Nuestras respuestas

Qué norma se utiliza para la identificación de animales
mediante transpondedores electrónicos?
En principio, KittyFlap puede reconocer transpondedores implantados (chips para animales o Chipt 
RFID). Sin embargo, éstos deben ser lo más grandes posible, pero de al menos 12 mm, y cumplir la 
norma ISO 11784/11785 FDX-B. Sin embargo, no se puede garantizar el control de acceso mediante 
chips implantados, ya que diversos factores, como la profundidad de implantación, la posición o la 
ubicación de los chips, pueden afectar a esta función concreta. El principal problema en la detección 
de chips implantados es el pequeño tamaño de los chips. Cuanto más pequeño es el chip, menos 
bobinas de cobre contiene y peor pueden devolver los minichips las señales emitidas por el KittyFlap. 
Dado que los chips implantados no estaban pensados para abrir puertas, sino para que el veterina-
rio los leyera a la menor distancia posible, el alcance de detección es correspondientemente bajo. 
Mientras el chip no esté implantado en el animal, su alcance será de unos 10 cm. Una vez que el chip 
está en el animal, el rango de detección en uso normal es sólo de 2 a 10 cm. En general, la detección 
de chips implantados en gatos funciona suficientemente tras la fase de aclimatación. Como regla ge-
neral, cuanto mayor sea la distancia entre el lugar de implantación (normalmente la zona del cuello) 
y la antena, menor será la posibilidad de que el chip pueda leerse a esa distancia.

¿Se mejora continuamente la detección de presas?
Mejoramos constantemente el algoritmo, las actualizaciones se envían automáticamente pre-
vio consentimiento.

¿Impedirá el KittyFlap el acceso a gatos extraños?
KittyFlap lleva incorporado un escáner de chips para mascotas. El microchip implantado en su 
gato tiene un número de serie único. El acceso se controla en función de este número de serie.

¿KittyFlap sólo reconoce ratones o también otras presas?
KittyFlap® reconoce todas las presas en la boca de su mascota gracias a la IA.

¿Qué tipo de datos registra exactamente KittyFlap?
Almacenamos localmente los números de chip programados de su mascota. Si guarda el nom-
bre de su gato y una foto a través de la aplicación, también se guardarán localmente. Las fotos 
sólo se almacenan localmente durante un breve periodo de tiempo y luego se borran. KittyF-
lap® sólo almacena localmente las fotos si hay un gato en ellas y sólo durante un breve periodo 
de tiempo. Ponemos tus fotos a tu disposición en tu app.
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¿Cómo afectan los obstáculos (metálicos) a la gatera KittyFlap?
La antena integrada en el KittyFlap tiene dos funciones: por un lado, crear un campo de in-
ducción magnética y, por otro, recibir la identificación del transpondedor animal. Los objetos 
metálicos y los transpondedores de animales no siempre se llevan de forma óptima, ya que 
pueden interferir sensiblemente con el campo magnético. Por un lado, las señales se apantal-
lan e impiden así el reconocimiento de los chips de los animales; por otro lado, las señales se 
reflejan tan fuertemente, por ejemplo, en caso de instalación en una puerta de garaje de alumi-
nio, que el sistema RFID podría verse perturbado. La instalación en puertas metálicas tampoco 
es aconsejable si desea utilizar el control de acceso mediante transpondedores para animales.

El KittyFlap es técnicamente compatible con todos los chips de identificación animal convencio-
nales según la norma ISO 11784 / 11785 FDX-B.

Sin embargo, esta tecnología data de los años 70 y se estandarizó hace casi 20 años (1996). Esto 
la hace irremediablemente obsoleta y conlleva una serie de molestas limitaciones. Pero permi-
te utilizar ese chip implantado como llave para el KittyFlap en casos normales.

Sin embargo, esta tecnología data de los años 70 y se estandarizó hace casi 20 años (1996). Esto 
la hace irremediablemente obsoleta y conlleva una serie de molestas limitaciones. Pero permi-
te utilizar ese chip implantado como llave para el KittyFlap en casos normales.

Por ello, le aconsejamos que compruebe con sus animales, antes de la instalación, si el alcance 
de detección es suficiente. Si no funciona, no se trata de un mal funcionamiento del dispositivo, 
sino de una limitación técnica del chip de identificación.
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